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most arduous campaign. After having given this accurate description of what happened to Junofs army, Mr. Oman at least leaves on the mind of his reader the impression that when Moore wrote to Lord William Bentinck on 22nd October from Lisbon as one of the experiences determining the march of the artillery, "the French brought theirs from Ciudad-Rodrigo to Alcantara, but by this it was destroyed/71 that was false information for which he had " credulously" trusted to Colonel Lopez, the man who had been sent from Madrid to assist Moore and guide the march of Hope's corps.
As an illustration of the true principle on which to judge Moore, and of the reckless misrepresentation which comes from judging Generals in the field on the principle that they ought then to have known what we know a century after the event, the most perfect is Mr. Oman's statement that Napoleon ordered that ruinous march of Junot's army, " because looking at his maps" he "saw that there was a much shorter way to Lisbon by another route, down the Tagus."
No one who has ever made any real study of the Napoleon correspondence, or of Napoleon's management of affairs, military or civil, will fail to bear me out in saying that the sentence which recurs most frequently throughout his correspondence, and is typical of his whole administration, is "Faites moi savoir." That translated, as it came to be in the minds of all his subordinates, meant, "At your peril send me information which is false, because you think I shall be flattered by it and like to hear it. Throw your utmost energy and all your capacity into the work of laying before me the very truth as you know
1 Oman, p. 494, note 3. that the artillery would have certainly been then fit to begin at once, marching straight away, as he assumes that they ought to have done, to begin a
